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! EIN TRENDING TOPIC IN DER MODERNEN BÜROWELT IST  

KOMMUNIKATION. SIE WIRD VERMEHRT ZUR ZENTRALEN AUF-
GABE DES WISSENSARBEITERS. SEIN ARBEITSPLATZ: IMMER 
ÖFTER DAS OPEN-SPACE-BÜRO. SEIN LIEBSTES WERKZEUG: 
DAS SMARTPHONE. SEINE STÄRKE: DIE FLEXIBILITÄT.

Die Konferenzdrehstühle, Be- 
sprechungsstühle und Lounge- 
Lösungen von Klöber sind  
kommunikative Schnittstellen 
zwischen Menschen, techni-
schen Innovationen und dem 
Raum, der sie umgibt. Weil sie 
sowohl auf architektonische Ge-
gebenheiten als auch auf per-
sönliche Präferenzen flexibel 

und modell abhängig völlig au-
tomatisch reagieren. Aber auch, 
weil digitale Funktionen Einzug 
halten. Mit einer Handy-App als 
zentraler Steuerungseinheit. 
Für Komfort auf Knopfdruck. 
Intelligente Bürostühle lösen 
starre Grenzen auf. Arbeit und 
Entspannung, Interaktion und 
Rückzug werden eins. 

ONE TRENDING TOPIC IN THE MODERN WORKPLACE IS COM-
MUNICATION. IT’S INCREASINGLY BECOMING A CENTRAL TASK 
FOR KNOWLEDGE WORKERS. THEIR DESK: INCREASINGLY 
LIKELY TO BE IN AN OPEN SPACE OFFICE. THEIR FAVOURITE 
TOOL: THEIR PHONE. THEIR BEST FEATURE: FLEXIBILITY.

Conference swivel chairs, meet-
ing chairs and lounge solutions 
by Klöber are communication 
interfaces between people, 
technological innovations and 
the space surrounding them. 
Because they react flexibly to 
both architectural parameters 
and personal preferences – and 
some models even do this auto-

matically. But also because digi-
tal functions are becoming more 
popular. With a phone app as the 
main remote control. For comfort 
at the touch of a button. Intel-
ligent office chairs break down 
fixed boundaries. Work and relax-
ation, interaction and privacy –  
they all merge together.
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BERUHIGEND,  
EIN STARKES NETZWERK  

IM RÜCKEN ZU HABEN.

BERUHIGEND,  
EIN STARKES NETZWERK  

IM RÜCKEN ZU HABEN.

IT’S REASSURING  
TO HAVE SUPPORT  

BACKING YOU UP

IT’S REASSURING  
TO HAVE SUPPORT  

BACKING YOU UP
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MOBILITÄT UND DYNAMIK IN  
DER GESPRÄCHSRUNDE

BRINGING MOBILITY AND DYNAMICS TO TALKS

Fehlende Angriffsflächen an der Rückenlehne 
schützen vor Spuren an der Wand. Der Rücken 
selbst ist kratz- und stoßresistent.
There are no contact surfaces on the backrest 
which prevent it from marking the wall. The back-
rest itself is resistant to scratches and impact.

Erhältlich als Freischwinger mit 
großzügigem Formpolster.
Available as a cantilever chair with 
luxurious upholstery.

Die Netzmembran-Bespannung im Rücken fördert gesun-
des Sitzen über lange Zeit und vermittelt Transparenz 

und Leichtigkeit. Ideal für kleinere Konferenzräume.
The mesh backrest membrane encourages healthy sitting 

for long periods whilst giving an impression of trans- 
parency and lightness. Ideal for smaller conference rooms.

Der Konferenz-Drehsessel mit Rück-
holmechanik schafft Ordnung.

The conference/boardroom chair with its re-
turn mechanism creates a tidy look.
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AUSSTATTUNG UND FUNKTIONEN 
SPECIFICAT ION AND FUNCT IONS

Gestell:
hochglanz verchromt

Fußkreuze:
4-strahlig, Alu poliert  

oder hochglanzverchromt
4-strahlig, Alu poliert, 

 mit Rollen

Frame:
Bright chrome finish

Bases:
4-star base, polished  
aluminium or bright  
chrome finish
4-star base, polished  
aluminium with castors

Gestell:
Rundrohr schwarz, alu-farbig 

oder hochglanz verchromt

Optional:
stapelbar (1+4), nicht mit 

Leder zu empfehlen

Frame:
Tubular steel, black, alu- 
minium finish or bright 
chrome finish

Optional:
Stackable (1+4), not recom-
mended for leather

Armlehnen:
Kunststoffauflage 

optional Lederauflage

Armrests:
Plastic finish 
Optional leather padding

Konferenz-Drehsessel mit schwarzer  
Netzmembran-Bespannung

Conference/boardroom chair with black  
mesh membrane covering

Freischwinger mit schwarzer  
Netzmembran-Bespannung
Cantilever chair with black 
mesh membrane covering

orb80 orb46



08

CA
TO

 C
AS

A
THE CANTILEVER CONFERENCE CHAIR 

WITH COMFORT UPHOLSTERY

DER KONFERENZ- 
FREISCHWINGER MIT

DER KONFERENZ- 
FREISCHWINGER MIT  
P O L S T E R K O M F O R T

Einladend und komfortabel 
Die großzügigen Polster ruhen auf dem eleganten 
Rundrohrgestell und laden zum bequemen Sit-
zen ein. Das 65 mm Formschaumkissen mit einer 
ergonomischen Sitzmulde sorgt für eine optimale 
Druckverteilung. Zusätzlich bietet eine Vliesaufla-
ge unter dem Bezug langlebigen Sitzkomfort und 
Formschönheit. Die ergonomische, vollumpolsterte 
Rückenlehne mit 35 mm dickem Polster ist in zwei 
verschiedenen Höhen erhältlich. 

Inviting and comfortable  
The generous upholstery tops the elegant round tube 
base and tempts you to take a seat. The moulded 
foam cushion is 65 mm thick with an ergonomic 
seat pan for optimum distribution of pressure. In 
addition, there is a fleece pad under the cover for 
lasting comfort and an attractive shape. The er- 
gonomic fully upholstered backrest with upholstery   
35 mm thick comes in two different heights. 

Cato Casa ist sehr platzsparend dank Stapel-
möglichkeit und kostensparend durch sein 

sehr gutes Preis-Leistungs-Verhältnis. | Cato 
Casa is very economical on space thanks to 

the stacking function, as well as fantastic 
value for money. 

THE CANTILEVER CONFERENCE CHAIR 
WITH COMFORT UPHOLSTERY
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AUSSTATTUNG UND FUNKTIONEN 
SPECIFICAT ION AND FUNCT IONS

Rückenlehne:
voll gepolstert

Gestell:
Rundrohr, schwarz, alu-farbig 

oder hochglanz verchromt

Armlehnen:
Kunststoffauflage

optional Lederauflage

Optional:
stapelbar (1+4), nicht mit 

Leder zu empfehlen

Backrest:
Fully upholstered

Frame:
Tubular steel, black, bright 
chrome or aluminium finish

Armrests:
Plastic finish
Optional leather padding

Optional:
Stackable (1+4), not  
recommended for leather

Konferenz-Freischwinger mit kleiner,  
geteilter Rückenlehne (36 cm)

Cantilever conference chair with low,  
split backrest (36 cm)

Konferenz-Freischwinger mit hoher 
Rückenlehne (44 cm)

Cantilever conference chair with high 
backrest (44 cm)

cca56 cca58
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DIE MARKE KLÖBER
THE KLÖBER BRAND

Open-minded people don‘t care to be right, they care to understand. 
Klöber sieht genauer hin und hört besser zu. Diese Offenheit gegenüber 
der Umwelt führt auch zu einem Wissensvorsprung – und damit zu 
smarten Produkten und Lösungen, die perfekt auf Kundenbedürfnisse  
zugeschnitten sind.

Open-minded people don‘t care to be right, they care to understand.
Klöber looks more closely and listens more carefully. This open-minded 
attitude towards the environment also leads to a knowledge advantage – 
and therefore to smart products and solutions that are perfectly tailored 
to customer needs.

Motivation – lateinisch movere = bewegen
Klöber motiviert. Indem wir eine positive Umgebung schaffen – für Mit-
arbeiter genauso wie für Kunden und die Anwender unserer Produkte. Die 
Zusammenarbeit mit Klöber ist einfach, inspirierend und führt zum ge-
wünschten Ergebnis. Das Sitzen auf einem „Klöber“ hält frisch und spornt 
zu Höchstleistungen an.
 
Motivation – in Latin, movere = to move
Klöber motivates. By creating a positive environment – for our employees, 
but also for customers and users of our products. Cooperation with Klöber 
is straightforward, inspiring and leads to the desired result. Sitting on 
a “Klöber” keeps you fresh and spurs you forward to achieve your best 
performance.

Den Mutigen gehört die Welt
Klöber glaubt an sich. An die Cleverness seiner Mitarbeiter, die Qualität 
seiner Produkte und die Fortschrittlichkeit aller Abteilungen. Das gibt uns 
den Mut, unkonventionelle Lösungen anzubieten und nie da gewesene 
Produkte auf den Markt zu bringen – und damit die Standards in der Bü-
romöbelbranche zu setzen.

The brave shall conquer the world
Klöber believes in itself. In the intelligence of its workforce, the quality 
of its products and the progressive approach of every department. That 
gives us the courage to offer unconventional solutions and launch un-
precedented products onto the market – enabling us to set the standards 
in the office furniture industry. 



11

CA
TO

 C
A

S
A

DIE MARKE KLÖBER
THE KLÖBER BRAND



Klöber GmbH
Hauptstraße 1

88696 Owingen/Bodensee
Germany

T +49 (0) 75 51-838-0
F +49 (0) 75 51-838-142

kloeber.com
kloeber-klimastuhl.com

info@kloeber.com

SITZEN. NUR ANDERS.

 SIT T ING . JUST BET TER .


